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LA AVENTUROJ DE 

MARTENO DRAKE 
Rakonto pri la fruaj tagoj de Amerika koloniado 

DE 

G. NORWAY 

EL LA ANGLA LINGVO TRADUKIS 

WALTER SEVERN 

La mirindaj aventuroj de knabo el Devon, kiu serĉis kaj retrovis sian 

patron, pro kontrabando kondamnitan al ekzilo kaj punlaboro. 

TOLE BINDITA, 35. 6p. AFRANKO, 4p. 
ELDONITA DE 

THE ESPERANTO PUBLISHING COMPANY LTD. 

MENDU ĈE B.E.A. 

142 Hin HOLBORN, LONDON, WC



  

  

HOLIDAY PARTIES 1937 
A PARTY TO BRUGES, BELGIUM 

Limited to members of the B.E.A. 

Arrangements have been made for a party to visit this historic Flemish town from 

July 17th—-24th, 1937. 

Excellent hotel accommodation (Esperanto spoken), dance and social evenings ; excursions 
to Brussels, Ostend, Ypres. 

Leave London, Saturday, July 17th, 3 p.m. Arrive back in London, Sunday, July 24th, 
at 4.20 p.m. 

Cost, including hotel, meals, service, local taxes, excursions and sleeping berths on 

steamer :— 

      

    
    
    
    

      

      

      

      

        

    

  

       

      

    

      

      

        
    

  

3rd class throughout 33 a5 re £15 0 
3rd rail, saloon on steamer ve se {6 6 0 

All quotations ave based on the present vates of exchange, and ave subject to alteration in accordance 
with fluctuations. 

PARIS EXHIBITION 
INTERNACIA KONFERENCO pri “Esperanto en la Moderna Vivo”” 

May 14th--17th, 1987 (Whitsuntide). 

A party open to Esperantists and others will be arranged to visit Paris at Whitsuntide. 

Look out for details in our next issue. 
    

lt is advisable to book early for these popular holiday parties as only a limited number 
can be arranged for. 

BOOKING.—You may join any party now by paying a minimum sum of 10/-. Further 
payments may be made, with a minimum of 10/--, at any time you like, thus enabling you to save 
the money at your own convenience. 

INDIVIDUAL JOURNEYS.—The B.E.A. is a Tourist Agency, and can book you anywhere 
overseas. Fares and other details on request. Ii sufficient notice is given, we can often arrange 

for an Esperantist to meet you on arrival at your destination. 
   

THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION, Inc. 
142, High Holborn, London, W.C.1. 

XXIXA 
UNIVERSALA JUBILEA KONGRESO DE ESPERANTO EN VARSOVIO 1937 

B.E.A. ARRANGEMENTS FOR PARTIES TO WARSAW 
Details as to cost of Hotels and other local arrangements have not been received from Warsaw 

at time of going to press. We are, therefore, unable to give inclusive prices in this issue ; but 
can make the following announcemen 

TRAVEL—-Parties will leave London on Thursday morning, the 5th of August, and will arrive 

at Warsaw, Friday evening, the 6th. 2nd and 3rd Class bookings will be accepted. The 

fare to Warsaw is rather less than to Vienna so we hope to be able to bring the cost below 

that of the Vienna parties 

CONGRESS MEMBERSHIP is 27/- until January 25th nest, after which it will be 31/-. Congress 
application forms may be obtained from and, after completion, returned with the subscription 

to the B.E.A. 
All quotations are based on the current rate of exchange. 

THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION, Inc. 
142 High Holborn, London, W.C.1. 
   



THE BRITISH 

CORRESPONDENCE 
Letters to the Editor should be as brief as possible. 

THE HOPEFUL VIEW 

Many thanks for your very appreciative review 
oi “Progresado kaj la Pasinteco.” I should not 
like to seem ungracious in criticising what is 
indeed very gratifying to me, but I regret that, 
when quoting my statement that ‘notwithstanding 
all endeavours towards improvement, there is no 
firm ground for hoping that the future will be 
much better than the past,” W. H. did not indicate 
that I did not leave the matter there, but urged my 
readers to do their best to bring the good time 
nearer; as, by our endeavours for human better- 
ment, we may accelerate the pace of progress 
(see pages 13 and 14). 

Having tried to do what I could in this direction 
since my youth, sixty years ago, and having written 
much in a hopeful strain, I am very anxious that 
too much emphasis should not be placed on this 
(taken by itself) rather unfortunate sentence. 

G. F. WATESs. 

16 

Eltham, S.E.9. 

ORGANISATION PROBLEMS 

There is no need for any drastic changes regarding 
the composition of the Council; only one change 

is needed--a very simple one. Hold the Council 
Meetings in various venues within the area of each 
Federation in turn, when you will get a larger and 
therefore more representative attendance. Are 
Federations who do not send a delegate now, more 

likely to do so if their representation be increased 
to three or thirty-three ? I think not ! 

Expenses may increase with the varying venues 
but the desired end would have been achieved, a 
fuller representation of the membership and its 
contingent strength. L. HESLING ADDIE. 
Manchester 14. 
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SMALL ANNOUNCEMENTS 
1d. per word. Minimum l/— per issue. Prepaid). 

Copy must be received at ouy offices by the 6ih 
of the month for insertion in the next issue. 

Stamps.—Used “‘Pictorials’?: 9 Ceylon 1/6; 7 
Kenya 1/-; 7 Cyprus 1/8; 24 Silver Jubilee 3/6; 
5 Belgium Queen Astrid 1/-; 6 Soviet “Scouts” 
1/6. All different. Postage extra. W.M. APPLEBY, 
32 Clarence Street, Cheltenham. 

Book on Herbs that cure and how to use them, 
2d. post free. Trimnelis Herbs, Pills and Powders 
have cured thousands ! Why not you ? Trimnells, 
The Herbalists, 144 Richmond Road, Cardiff. 

The Standard English-Esperanto Dictionary for 
students and users of Esperanto is ‘‘Fulcher and 
Long.” It gives Esperanto translations of thirty 
thousan English words, and shows the constituent 
parts of compound Esperanto forms. Cloth bound, 
350 pp. Published by E. Marlborough & Co., Ltd. 
Obtainable through any bookseller, or from 
the Office of The British Esperantist, price 7/6 
(by post 8/~). 

Heroldo de Esperanto nun regule aperas, kiel 
Oficiala Semajna Organo de Internacia Esperanto- 
Ligo, redaktata kaj administrata en Nederlando 
de Teo Jung. Abonu ée B.E.A. 3 mon. 38. 9p., 
6 mon. 7ŝ. 6p., unu jaro 158. 

Barry.—Comfortable home for Esperantist Guests. 
Sea, country. Moderate terms. BM/BE3S, London. 

The British Labour Esperanto Assn. (non-party, 
non-sectarian) puts Esperanto to practical use 
in promoting international working-class friendship. 
Publishes three periodicals. Send 3d. for enquirers’ 
packet to the secretary, S. J. Smith, 36 Womersley 
Road, London, N.8. 

Stamp Bargains.—Send for my approvals id. to 
3d. each. Hundreds to choose from Foreign, 
Colonials and Jubilees. Just drop a postcard to 
C. V. Galletly, 44 St. James’ St., Birmingham 7. 
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ESPERANTO - BIBLIOTEKO 

Bonaj libroj, bele eldonitaj kaj binditaj, prezo nur 
38. 6p. plus afranko 6p. 

La jenaj libroj jam aperis : 

. LA VIRO EL FRANCUJO. Ivans (W. Versteeg Graftdijk). 

- QUO VADIS (Vol. 1). H. Sienkiewicz (Lidja Zamenhof). 
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. LA DORMANTO VEKIĜAS. H. G. Wells (A. F. Milward). 

. PETROLO (Vol. 1). Upton Sinclair (W. Bailey). 
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LA REDAKCIO KOMENTAS 
N! deziras feliĉan jaron al niaj legantoj. 

Al tiuj, kiuj trovas sian feliĉon 
laborante por Esperanto, ne mankos kaŭzoj 
de tia feliĉo en la jaro nun komenciĝanta— 

en 1937, la Jubilea Jaro de 
Ora Jaro Esperanto. Se ĉiu faros duoble 

tiom, kiom li kutime faras por nia 

movado, la jaro 1937 ne estos nur ora cifero 
en la kalendaro, sed mejloŝtono dividanta 
nian vojon en du partojn—la malrapidan 
pasintan, kaj la rapide florantan estontan. 

Tra la tuta mondo la Esperantistoj festos 
la kvindekan datrevenon de la naskiĝo de 
nia lingvo. Rilate al nia kontribuo en tiu 
ĉi lando ni decidis, ke ni ne koncentrigos la 
jubilean agadon ĉirkaŭ iu speciala dato, sed 
ke ni rigardos la tutan jaron kiel jubilean 
jaron, kaj en ĉiu parto de la jaro ni faros 
tiun parton de la laboro, kiu plej bone 
taŭgas al la sezono. 

* * x 

La nuna numero alportas al vi la unuajn 
detalojn pri la kongresoj kaj konferencoj 
okazontaj en 1937. Laŭ ordo kronologia, 

unua venas nia Brita Kongreso en 

Kongresoj Hoddesdon, kie, sekve de la sukcesa 
1987 eksperimento lastjara en Swanwick, 

niaj membroj povos loĝi, manĝi, 
kongresi kaj amuziĝi en la bela domego, 
kies foto aperas en la koncerna paĝo, kaj 
ludi aŭ ĝui la naturan belon en la ĉirkaŭanta 
parko aŭ la apuda kamparo. 

Kun granda ĝojo ni aklamas la kuraĝon 
de nia asocio-frato en Francujo, la SFPE, 
kiu akceptis la taskon difinitan al ĝi ĉe la 
Viena kongreso, organizi praktikan Kon- 
ferencon en Parizo pri Esperanto en la 
Moderna Vivo. Por tiu, kiu me povas 
partopreni la pli longan Universalan Kon- 
greson, sed. povas liberiĝi dum kelkaj tagoj 
je Pentekosto, jen la ideala maniero ĝui 
la spertojn de internacia kunveno Esper- 

antista. Ĉiu Esperantisto estos bonvena, 
eĉ kiel privatulo, sed ĉeestontoj klopodu 
aranĝi, ke ili reprezentu iun institucion 
oficiale. 

Laste, sed ne malplej grave, venas la 
Ĵubilea U.K. en Varsovio, la urbo, en kiu 
d-ro Zamenhof plej multe laboris por sia 
idealo, kun pilgrimado al Bialystok, la urbo, 
kiu naskis kaj lin kaj lian idealon. La 
impona programo, kiun ni prezentas en 
niaj paĝoj, montras, kiel serioze niaj polaj 
geamikoj akceptis la gravan taskon, kiun 
la jubilea jaro donis al ili. 

* * * 

Per tiu ĉi numero ni enkondukas novan 
aranĝon rilate al la kronika parto de nia 
gazeto. Jam de longe ni serĉas rimedon, 

kiu donos al ni iom pli da spaco 
Loka por raporti aŭ anonci la ĉefajn 
Kroniko okazojn en la Esperantista vivo tra 

la lando. La ĝisnuna “Movado” 
malaperas por doni sian lokon al du 
rubrikoj: “Reports” kaj “Coming Events,” 
kaj anstataŭ detaloj pri la simplaj grup- 
kunvenoj (ĉiam riceveblaj ĉe la koncernaj 
sekretarioj), ni raportos kaj anoncos malpli 
telegrafstile federaciajn konferencojn, pub- 
likajn kunvenojn, teatrajn prezentojn, kaj 
aliajn specialajn aranĝojn en nia teritorio. 

Materialon por tiuj rubrikoj (notu la 
apartigon de pasinteco kaj venonteco) oni 
verku kiel eble plej koncize kaj sendu al ni 
antaŭ la sesa de la monato por aperigo en 
la venonta numero. 

Ni esperas, ke la sekretarioj de tiuj 
malmultaj grupoj, kies programojn ni ĝis 
nun anoncadis, ne tro ĉagreniĝos pri la 
ŝanĝo. Cetere ni rimarkas kreskantan 
kutimon, reprodukti la lokajn programojn 
en federaciaj bultenoj. Dankon al la 
federacioj, kiuj tiel helpas malŝarĝi niajn 
kolonojn.
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VARSOVIO VOKAS 
DeZANTONI PISARSKI-WOJDAKOWSKI 

STAS tre bona kutimo aranĝi ĉiujare 
internaciajn kongresojn de Esperanto. 

Ilin partoprenas homoj, interesiĝantaj pri 
la ideo de Esperanto, pri ĝia akiraĵoj. 
Dum la kongreso interkonatiĝas Esperant- 
istoj de diversaj landoj, nacioj, rasoj, 
kontinentoj. La rememoroj pri la kongresoj 
restas por longaj, longaj jaroj. Dum la 
kongreso okazas diversaj prelegoj— 
reprezentantoj de diversaj landoj rakontas 

al ni senpere, kio estas nova en ilia lando, 
en Esperanta lingvo parolas al ni ĉiuj 
diversnacianoj. €-Do samtempe dum la 
kongreso ni sciiĝas pri novaj pensoj, novaj 

ideoj. . . Feliĉa kaj bona estis la ideo 
aranĝi ĉiujare tiujn ĉi kongresojn. Tiun 
ĉi tradicion oni devas daŭrigi kaj fortigi. 
La voksignalo de ĉiu Esperantisto devas 
esti: “Ne ekzistas Esperantisto, kiu ne 
partoprenis la Universalan Kongreson de 
Esperanto.”” 

* * 

Jen la voksignalo, kiun mi ĵetas. Mi 
esperas, ke ĝi ne restos seneĥe, ke ĉiuj 

Esperantistoj akceptos ĝin kaj propagandos. 
Baldaŭ estos bona okazo, ĉar en aŭgusto 

1937 estos aranĝita en Varsovio, en la urbo, 

kie nia majstro kreis sian lingvon, la 29a 
Jubilea Universala Kongreso de Esperanto. 
Dum tiu ĉi kongreso ni festos la 50-jaran 

ekzistadon de la lingvo internacia. Ni 
fermos unu epokon de Esperanto, kaj mal- 
fermos novan. Ĉe lnaskiĝo de tiu ĉi nova 
epoko manku neniu. Ni montru al la 

tuta mondo, ke ni ekzistas, fortiĝas, kaj 

iras ĉiam antaŭen al pli bona estonteco. . . . 
Esperanto, se ĉiuj Esperantistoj konscios 

tion, kaj harmonie iros antaŭen, povas 

ekludi tre gravan rolon. 
* x * 

Dum la kongreso, en Bialystok, naskigurbo 
de la kreinto de Esperanto, estos malkovrata 

monumento de D-ro Ludoviko Lazaro 
Zamenhof. Tutmonda Esperantistaro klinos 
tie la kapon al sia majstro. 

En kadroj de la kongreso okazos multaj 
interesaj amuzaĵoj, ekskursoj, kaj multaj 

surprizoj, kiuj ankoraŭ ne estas prezentitaj 
en la programo. Krom laborkunsidoj, kiujn 

partoprenos ĉiuj Esperantistoj, estos ankaŭ 

fakkongresoj aŭ sekci-kunvenoj, kiel ekz. : 
de katolikaj Esperantistoj, skoltoj, instru- 
istoj, vegetaranoj, ĵurnalistoj, ofistoj, 
filmistoj, artistoj, filatelistoj, ktp. 

* LI * 

Venu al la 29a Jubilea Universala Kongreso 
de Esperanto, okazonta en Varsovio ! 

Ni atendas vin kun malfermitaj brakoj. 

el HEROLDO DE ESPERANTO (mallongigita). 

  

XXIXa JUBILEA UNIVERSALA KONGRESO 

DE ESPERANTO 

Varsovio, 7-15 aŭgusto, 1937 

LOKA KONGRESA KOMITATO 

Honora Prezidanto : Prof. D-ro Odo BuJw1p, Prezidanto de Pollanda Esperanto-Delegitaro 

Prezidanto : Vicdirektoro Bronislaw Bohdan WYsZYNSKI, Prezidanto de Societo Turisma 

de Esperantistoj en Polujo 

Vicprezidantoj : D-ro Wilhelm ROBIN, Kazimierz ZAJACZKOWSKI, Leon KLIMECKI kaj 

Stanislaw KAROLCZUK 

Ĝenerala Sekretario : Aleksander HARTMAN 

Sekretarioj : Lila TAZBIROWA kaj Jan ZAWADA 

Kasisto : Stefan LUBLINER, anstataŭanto Halina WEINSTEIN 

Komitatanoj : Mieczyslaw Kaus kaj Borys STRELCZYK 

Adreso de la LKK : Warszawa, ul. Chmielna 26 m.8.
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Provizora Programo 
Sabato, 7— 

12 Kunsido de IEL kaj LKK 
19 Interkonatiĝa Vespero kaj 

Kabaredo 

Dimanĉo, 8— 
9 Diservoj en Preĝejoj 

10-12 Promeno tra la Urbo 
12 Solena Inaŭguro de la Kongreso 
16 Malfermo de Jubilea Ekspozicio 
17 Solena Malfermo de UAB- 

Kongreso 
20 Teatro 

Lundo, 9-—(Jubilea Tago) 
9 Inaŭguro de lSomera Universit- 

ato 
11.30 Ĉe la Tomboj de IMajstro kaj 

Grabowski 
16 Somera Universitato 
17 Solena Kunsido de la Komitato 

de IEL 
20 Solena Laborkunsido del' Kongreso 

(Festo de veteranoj) 

Mardo, 10— 
9-13 Fakaj Kunsidoj 

Vizitado de Urbo 
16-19 Somera Universitato 

20 Koncerto 

Merkredo, 11- 
Pilgrimado al Bialystok—naskiĝ- 
urbo de |’Majstro 

Ĵaŭdo, 12— 
10 Laborkunsido 
17 Fakaj Kunsidoj 
21 Internacia Balo 

Vendredo, 13— 
10-13 Laborkunsido 

17 Folklora Prezentado 
Festivalo kaj Literaturaj Kon- 
kursoj 

Sabato, 14— 
10-13 Somera Universitato 
16-19 Fakaj Kunsidoj 

20 Adiaŭa Vespero en Varsovio 

Dimanĉo, 15— 
12 Solena Fermo de la Kongreso 

Postkongresaj Ekskursoj 

Britaj Kongresanoj.—Informo pri kara- 
vanoj kaj kotizoj troviĝas en la dua 
kovrilpaĝo de tiu ĉi gazeto. Por familianoj 
oni fiksis rabatitajn kotizojn. 

Aliĝiloj estas riceveblaj ĉe B.E.A., kiu 
akceptos aliĝojn kaj kotizojn por transdono 
alla L.K.K. 

ESPERANTIST 3 

Vortoj de la LKK 
La XXIXa Jubilea Universala Kongreso 

de Esperanto devas esti viva demonstro 
de la fortoj de tutmonda Esperantistaro 
kaj samtempe celkonscia kolektiĝo de ĉiuj 
fortoj de nia movado por finvenko de 
Esperanto. 

Pro tio la Loka Kongresa Komitato 
interkonsente kun Pollanda Esperanto- 
Delegitaro kaj la centraj instancoj de la 
tutmonda Esperanta movado metas en la 
idean programon de la Kongreso la jenajn 
ĉefajn punktojn : 

1. LA JUBILEA devas esti esence labor- 
kaj organiza Kongreso. Ĉiuj ekskursoj 
kaj ĉefaj amuzaĵoj estos organizitaj 
tiamaniere, ke ili ne malhelpu la 
laborkunsidojn. 

2. La partoprenantoj de LA JUBILEA 
devas formi Esperantan parlamenton, 
kiu opinios pri la plej gravaj demandoj 
de la movado. 

3. Estas nia deziro, ke dum aŭ tuj antaŭ 
LA JUBILEA okazu Tutmondaj 
Kongresoj aŭ oficialaj internaciaj 
konferencoj de ĉiuj fakaj kaj ideaj 
Esperanto-organizaĵoj. Tiucele ni 
invitas kore ĉiujn Esperantajn fakajn 
organizaĵojn al Varsovio. 

4. LA JUBILEA devas doni al la parto- 
prenontoj klaran bildon de la ĝisnunaj 
atingaĵoj kaj stato de la Esperanto- 
Movado en ĉiuj landoj, en formo de 
ekspoziciaĵoj, = bildoj, desegnaĵoj, 
statistikoj ktp. 

Bonvolu komuniki al ni, kion vi 
povas prepari por la Ekspozicio. 

5. En la organizo de LA JUBILEA kun- 
laboru aktive Esperanto-Organizaĵoj 
de la tuta mondo. 

Tia estas la idea programo de la LKK. 
Samideanoj! Alsendadu rimarkojn kaj 
sugestojn tiurilate kaj deklaru per viaj 
organizaĵoj, kian parton de laboro vi 
povas fari por kunhelpi al realigo de tiu 
ĉi plano. 

Bonvolu provizi nin per ekspoziciaĵoj, 
dokumentoj, kaj bildoj el la Esperanta 
vivo de via lando. Ĉio estos kvitancita kaj 
resendita post la Kongreso. La liston de la 
alsendota materialo bonvolu havigi al ni 
en tri ekzempleroj. 

Por efektivigo de la planoj de la LKK 
jam komencis labori en Varsovio jenaj 
Sekcioj: Artista, Dekoracia, Turisma, 
Loĝeja, Redakcia, Literaturista, Propa- 
ganda, Fakaj Kongresoj kaj Speciale 
Jubileaj Aranĝoj.
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ESPERANTO EN LA MODERNA VIVO 
Pentekosta Konferenco en Parizo 

14-17 majo, 1987 

GAME kiel la Ekspozicio celas montri 

la rilatojn de la artoj kaj teknikoj 

kun la moderna vivo, same la organizantoj 

de la Konferenco de Parizo dum proksima 

Pentekosto celos montri al la tutmonda 

ĉeestantaro kaj al la franca publiko, kian 

grandan lokon jam havas Esperanto en la 

Moderna Vivo. 
Dum la dek-kvin lastaj jaroj, pluraj 

Internaciaj Konferencoj okazis pri en- 

konduko de Esperanto en la Lernejojn 

(Ĝenevo 1921, Vieno 1934), en la Komercon 

(Venecio 1923, Parizo 1925), en la Sciencon 

(Parizo 1925), en la Reklamon (Frankfurt 

1930), en la Praktikon (Vieno 1934), 

La Konferenco “Esperanto en la Moderna 

Vivo” montros per siaj kvar Komisionoj, 

ke Esperanto ne plu estas utopio, sed ke 

ĝi jam funkcias kiel praktika ilo por ĉiu- 

specaj internaciaj rilatoj, ke la problemo 

de lingvo internacia ne plu ekzistas, ke ne 

plu estas eble konsideri konkurantojn de 

Esperanto, unuvorte, ke Esperanto estas 

de nun la sola internacia vivanta lingvo, 

apud la vivantaj lingvoj de la diversaj 

popoloj. 
FAKOJ DE LA KONFERENCO 

1. Esperanto en la Lernejoj.—Prezidanto : 

S-ro Pariselle, rektoro en Besancon. 

2. Internacia Trafiko.—Prezidamio : S-ro 
N..... Vicprezidantoj: S-roj Mouton, 

ŝtatkonsilisto, kaj Henri Farman. 

3. Sciencoj kaj Teknikoj.—Prezidanto : 

S-ro Cotton, membro de la Franca Akademio 

pri Sciencoj. 
4. Intelektaj Interŝanĝoj. — Prezidanto : 

S-ro H. Bonnet, Direktoro de la Internacia 

Instituto pri Intelekta Kooperado de la 

Ligo de Nacioj. 
Ĉiuj niaj komisionoj deziras ricevi vian 

kunlaboradon. Nepre skribu tuj al ili, 

informu ilin pri la rezultoj atingitaj en via 

lando, en tia aŭ alia fako; faru al ili 

konkretajn proponojn. Ĉiuj estos 

ekzamenataj de kompetentuloj. 

Kaj partoprenu la Konferencon. 

ORGANIZA KOMITATO 
Prezidanto : S-ro André Baudet, Prezid- 

into de la Komerca Ĉambro de Parizo, 

Administranto de la Fervoja Kompanio 

P.L.M. kaj estro de la plej grandaj 

magazenoj en Parizo: “Au Bon Marché.” 

Vicprezidantoj : S-ro Ernest Archdeacon, 

pioniro en multaj fakoj, kaj Prezidanto 

de la Franca Societo por la Disvastigo de 

Esperanto (SFPE); S-ro Louis Bastien, 

Prezidanto de Internacia Esperanto-Ligo ; 
kaj S-ro Jean Couteaux, ĝenerala sekretario 

de SFPE. 
Ĝenerala Sekretario: S-ro 

konstanta sekretario de SFPE. 

Ĝenerala Kasisto: S-ro C. Rousseau, 

Franca Ĉefdelegito de IEL, organizinto de 

la Scienca Konferenco de 1925. 

LA PLEZUROJ DE LA KONFERENCO 
Kvankam la daŭrtempo de la Konferenco 

estas mallonga, ni preparas por vi multajn 

plezurojn. Pri via plezuro, pri via komforto, 

speciale de nun zorgas speciala Komisiono 

de la Konferenco. 
En plej bela Palaco de la Ekspozicio 

okazos la Konferenco. Ni ankaŭ disponos 

plurajn salonojn por la Komisionoj. 

Imponaj estos la solenaj malferma kaj 

ferma kunsidoj. Alloga arta programo 

akompanos ilin. 
Por viziti la Ekspozicion, multaj gegvid- 

istoj, bone scipovantaj Esperanton, estos 

je via dispono. 
La oficiala festeno okazos en plej bela 

pariza kadro. 
Ni ankaŭ prezentos al vi belegan teatran 

vesperon kun profesiaj artistoj kaj kun 

Esperantista jubilea revuo, laŭ la maniero 

de la kabaredoj de Montmartre. 
Kiu povis verki tiun revuon? La plej 

bona humoristo de la Esperantista literaturo, 

la fama poeto kaj verkisto Raymond 

Schwartz. 

P. Petit, 

MALALTA KOTIZO 
La kotizo por la Konferenco estas 100 

fr. fr., kun rabato 209/, por tiuj, kiuj aliĝos 

antaŭ la 15a de februaro. 
La samfamilianoj pagos 75 fr. fr. 
Kontraŭ tiu malalta kotizo, ni donos al 

vi: konferencan insignon ; abonon dum 6 

monatoj de la oficiala gazeto de la 

Konferenco; ĉiujn dokumentojn de la 

Konferenco; rabatojn de 409, sur la 

francaj fervojoj; senpagan enirrajton en 

la Ekspozicion dum 6 tagoj; senpagan 

partoprenon al ĉiuj solenaĵoj kaj al la 

teatra vespero; senpagan karton por la 

granda oficiala festeno de la Konferenco. 

Adreso por korespondaĵoj: 34 Rue de 
Chabrol, Paris 10e. 

. P. PETIT, 

Ĝenerala Sekretario de la Konferenco.
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27th (JUBILEE) BRITISH ESPERANTO CONGRESS 

High Leigh, Hoddesdon, Hertfordshire, 23-26 April. 

  

High Leigh, Hoddesdon 

ARRANGEMENTS 

This year’s Congress will be conducted 
on the same lines as that held last year at 

The Hayes, Swanwick. All those taking 

part will be accommodated in High Leigh 

itself, a beautiful mansion standing in its 

own grounds. 

Tickets.—Price 2s. 6d. up to 31st March, 
and 5s. after that date. 

Enrolment.—A form is enclosed with this 

issue, and contains details of prices. 

Completed forms and money should be 
sent to the B.E.A. Office. 

Station. — Broxbourne and Hoddesdon 

(L.N.E.R.) is reached in about 30 minutes 
from Liverpool St. Return fares from 
London: Monthly 3s., Day 2s. 3d. 

NEW ESPERANTO CLASS 

London, Workers’ Esperanto Club.—1l44 High 
Holborn (entrance Silver Street), on Saturdays, 

commencing 9th January. Elem. 4.30-6, Inter. 

6-7.30. 

YOU WILL MISS YOUR “B.E.” 
if you forget to renew your subscription. 

PROGRAMME 
(Subject to alteration) 

Friday— 
Eve. Interkonatiga Vespero. 

Saturday— 
Morn. Sports. 
Aft. Meeting to discuss Jubilee Propa- 

ganda 
Eve. Dance 

Sunday — 
Morn. B.E.A. Annual Meeting 
Aft. Council Meeting 

Divine Service 
Country Ramble 

Eve. Free 
Monday— 

All-day Motor Coach Tour (probably to 

Cambridge). 

FEDERATION ORGANISATION 

Owing to the wide area covered by the South- 

Eastern Federation, it was decided at the last 

conference to divide the region into seven districts. 

Each district, with one exception, contains a group, 

which is easily accessible to members living in the 

district. It is hoped that each section will appoint 

a sub-secretary. 
The idea is recommended to other Federations.
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AUSTRALIAN SENATE & WORLD LANGUAGE 

Request to the King 

By 19 votes to 5 a motion by Senator Macartney Abbott has been carried in the Commonwealth 

Senate in favour of a proposal to invoke the co-operation of the governments of the world in 

promoting the teaching of one common language in the schools, with the object of creating 

a better understanding among the various peoples of the world and eliminating causes of 

wars. A request that the King should summon a World Conference for this purpose was 

subsequently forwarded to Buckingham Palace by the Governor-General. We are indebted 

to “The Northern Daily Leader,’’ published in Tamworth, N.8.W., for the following exerpts 

from Senator Abbott’s speech. 

HIS is not an idle dream of a senator in 
Australia, though there may be some 

amongst us who have little sympathy for 
it, because they think it is not so important 
as are some of the more material things 
which we do here. This matter affects 
every person in the world, every party in 
the world, and every business in the world. 
We cannot have international trade and 
settled relations between the nations of 
the world unless we have peace ; we cannot 
have peace until we have international 
understanding, which can come only through 
an international vehicle of speech. This 
is not merely the dream of visionaries ; 

it claims the attention of people throughout 
the civilised world. 

I again remind the Senate that the 
present Prime Minister of Japan, when 
Minister for External Affairs in that 
country, said that want of understanding 
breeds suspicion and hatred between nations, 
and is the most prolific cause of war. I do 
not suggest that we can transform the 
world as by a magic wand, any more than 
I would suggest that the older men among 
us are likely to change our habits in a day, 
but I do ask honourable senators to give 
the rising generation a chance. If the 
nations of the world agree to the principle 
contained in my motion, they can give 
effect to it as easily as they carried out the 
International Patents Convention or the 
International Postal Convention. 

If an international language were taught 
in the schools of all nations, it would mean 

that in 15 years there would be growing up 
a race of young men and women who would 
understand something of what the other 
fellow was thinking about. When that day 
comes we shall no longer hear of the 
inscrutable mask of the foreigner, for even 
the word “foreigner” will disappear from 
the world's vocabulary, and in its place 

we shal find “neighbour.” We of the 
older generations have no continuous tenure 
on earth, but if those who follow us learn 

an international language, a few generations 
hence, the inhabitants of every civilized 
country will be able to understand one 
another. By means of gramophone records 
and radio broadcasting the peoples of 
every nation can be taught the right 
pronunciation of the new language. 

Unfortunately there is a good deal of mis- 
understanding on this subject, and some 
misrepresentation has been indulged in. 
It has been said, for instance, that the 

introduction of a common language would 
destroy each nation's mother tongue. That 
is not intended. I again remind the Senate 
that in some countries there is more than 
one mother tongue; one nation has six or 
seven mother tongues. The children of 
every nation would find it easy to learn the 
new language as well as their own mother 
tongue. In that way they would have 
opened to them a wider field of culture 
beyond what is now possible. 

What I suggest is not an insuperable 
task, and I again remind the Senate of 
what the world has achieved in connection 
with the postal and. patents conventions. 
Had that work not already been done, 
there would remain to be accomplished 
something far more difficult than what I 
propose. The world is looking for some- 
thing which will lead to peace; and are 
we to do nothing merely because we fear 
that some one who does not understand 
us may laugh at our efforts? Or shall we, 
by our vote, send out to the world an 
idea, one for which I claim no personal 
glory? It is not my idea alone. It is 
a cry which is being raised in many parts 
of the world to-day. Can we not send 
out to those who are asking for it, a message 

guaranteeing our support of this movement ?
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INAŬGURO DE LA IEL-DOMO 
Internacia Esperanto-Ligo eniras sian Hejmon 

Sabaton posttagmeze, la 12an de decembro, interrompis la trankvilecon de la angla 

kamparo, tridek kilometrojn nord-okcidente de Londono, la alveno per ĉiu speco de veturilo, 

el ĉiuj partoj de Britujo, de sesdeko da Esperantistoj, kunvenintaj por la inaŭguro de la 

nova Esperanto-Domo en Heronsgate apud Rickmansworth, kiu de nun estas la centro 

de nia tutmonda movado. 

En la administra oficejo de I.E.L., la Prezidanto, s-ro Louis Bastien, veninta speciale 

el Parizo por la soleno, prenis la parolon por diri la jenajn vortojn : 

How ni inaŭguras la domon, kiun 
donacis grandanimaj bonfarantoj. [Ili 

volas resti nekonataj de la Esperantistaro ; 
ni respektu ilian deziron. 

Sed. mia unua parolo estu danko al ili, 

je la nomo de ĉiuj samideanoj. Vi povas 
konstati, kiel bela, komforta, oportuna 

estas tiu ĉi domo, ĉirkaŭata de granda, 

agrabla ĝardeno. Tiu ilia gesto rekte 
atingis nian koron, ĉar ni komprenis, kiu 
profunda idealo gvidis ilin; ĝi estas la 
idealo, kiu kuŝas en la koro de ĉiu vera 

Esperantisto, kaj tial nia danko estas 
duobla : danko pro la donacitaĵo, danko pro 
la sento, kiu instigis ilin. Franca proverbo 
diras : “La maniero donaci valoras pli ol la 
donaco mem” ; tial la sento, kiu gvidis ilian 

geston, tuŝas nin pli ol la gesto mem. 
Estu certaj, karaj bonfarantoj, ke ni 
skrupule agos laŭ viaj intencoj, kaj ke tiu 
ĉi domo estos domo de paca, fruktodona 

laboro por nia komuna idealo. 

Same kiel animo loĝigas sin en korpon 
por komenci vivon, nia Centra Organizo 
ricevas loĝejon en la momento mem, kiam 
ĝi komencas sian novan vivon. Al tiu 
loĝejo ni alportos la animon. Ĝi fariĝos la 
impulsa centro, kiu unuigos la agadon de 
ĉiuj niaj Landaj Asocioj. En tiu ĉi 
momento, kiam ni konstatas la nepri- 
dubeblajn progresojn, kiujn faras en la 
publika spirito la ideo pri internacia lingvo, 
tiu komuna impulso fariĝas pli necesa ol 
iam ajn. Grandega estas nia tasko. Jam 
en Parizo oni preparas internacian kon- 
ferencon pri “Esperanto en la Moderna Vivo,” 

kiu okazos dum Pentekosto ĉe la Pariza 
Ekspozicio. Tiu konferenco, kiu jam kunigas 
—kaj kunigos—fame konatajn personojn, 
devos porti multajn fruktojn, se ni kapablos 
ekspluati ĝian atenditan sukceson. Jen unu 
bela tasko, kiu sin prezentas al ni; ni 
trovos multajn aliajn okazojn por labori 

sur la internacia kampo, kaj tiamaniere nia 
Centra Oficejo, kiu ĝis nun ludis tro 
modestan rolon, fariĝos vere la animo, la 

centra movilo, kiu puŝos niajn verdajn 
trupojn al la fina triumfo. 

Kiam ni transportis ĝin de Ĝenevo al 
Londono, kelkaj timis, ke ĝi perdos la 
spiriton de la fondinto de U.E.A. kaj de la 
Majstro mem. Tiu spirito ne apartenas al 
tiu ĉi aŭ tiu lando; ĝi estas komuna 

propraĵo de ĉiuj Esperantistoj, en kiu ajn 
lando ili loĝas. Ĝi povas prosperi en 
Anglujo tiel bone, kiel aliloke, kaj pruvo 
estas, ke la Brita Asocio fariĝis unu el niaj 
plej prosperaj organizoj. Mi estas kon- 
vinkita, ke, sub la lerta gvidado de nia 

Ĝenerala Sekretario, s-ro Goldsmith, kiu 

jam de longe montris sian kapablon, nia 
Centra Oficejo respondos al la komuna 
deziro de la Landaj Asocioj. 

Kuraĝon do, karaj samideanoj, kaj ĉiam 
antaŭen! Ne ĉiuj povas fari gravan 
donacon ; sed ĉiuj povas dediĉi pli-malpli 
da tempo kaj klopodoj al nia kara afero. 
Tio estos la plej taŭga maniero respondi al 
la intencoj de niaj donacintoj ! 

Nova epoko komenciĝas por nia movado ; 
ĝi estu grandioza! En tiu ĉi domo laboru, 

prosperu kaj venku la Internacia Esperanto- 
Ligo ! 

x „ x 

La ĉeestantoj, inter kiuj estis la malavaraj 
donacintoj, eliris en la ĝardenon, kie s-ro Bastien 
hisis la Verdan Standardon, esprimante la deziron, 
ke ĝi ŝvebu tie ĝis la fina triumfo. 

Dankon al la Prezidanto esprimis s-ro G. D. 
Buchanan, Prezidanto de B.E.A., kaj post 
paroladetoj de s-roj Blaise, Oliver, Robertson kaj 
Wadham la kunvenintoj esploris la domon kaj la 
ĝardenon, kaj ĝuis teon laŭ la gastama aranĝo de 
gesinjoroj Goldsmith. 

Salutajn telegramojn oni ricevis de diversaj 
grupoj kaj individuoj, kaj leterojn de s-ro E. 
Malmgren, por la propaganda filio de I.E.L. en 
Stokholmo, kaj de s-ro Teo Jung por la redakcio 
de la oficialaj gazetoj en Scheveningen.
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| Our Bookshel 

“Multe pli la Amo.—Komedio en tri aktoj, verkita 

de L. E. Thomson. Eldonita de Literatura Mondo, 

Budapest. 31 pp. Broŝ. 8p. 
Ekzistas manko de taŭgaj teatraĵoj por ĝenerala 

prezentado, do mi bonvenigas ĉi tiun malgrandan 

verkon. Ĝi estas amuza kaj interesa komedieto por 

sep personoj (3 viroj, 4 virinoj). Kvankam ĝi 

enhavas tri aktojn, ili estas mallongaj, kaj la 

teatraĵo okupas proksimume kvardek minutojn. 

Ĝi havas nur unu scenon (kio ĉiam helpas al amatora 

prezentado) ; salono en pensiono en Arnhem, kies 

fenestroj frontas la parkon, kie staras la Esperanta 

Domo; vere sceno, kiu feliĉe rememorigas multe 

el ni. 
Mi ne intencas rakonti la historion de la teatraĵo, 

ĉar mi opinias, ke tio malpliigus la plezuron de la 

aŭskultantaro ĉe prezento. La eldonantoj estas 

gratulindaj pro praktika produktaĵo: la libro 

estas tre bone presita per grandaj presliteroj sur 

bona papero, kun forta kovrilo : punktoj gravaj 

por reĝisoro kaj roluloj. La teatraĵo ne havas 

tantiemojn, sed permeso prezenti estas akirebla 

de Literatura Mondo. 

      

E.N. 

Pri la iamaj Tasmanianoj.—C. C. Cowling. 12 pp. 

Ĉe la aŭtoro, Chwist College, Hobari, Tasmanio. 

9p. ; 10 ekz. aŭ pli, po 6p. 

Ĉi tiu broŝuro estas novspeca. Ĝi estas verkita 

tute sen neologismoj, kaj ĝi ne propagandas ion 

sed donas koncizan rakonton pri la hontinda 

historio rilate al la indiĝenoj de Tasmanio. 

Ŝajne la faktoj estas nenie alie riceveblaj en 

simile konciza formo. Mi parolas pri abomena 

fi-uzado kaj buĉado faritaj de la “civilizitaj” 

blankuloj al la indiĝenoj, ĝis tiu originale pacema 

popolo serĉis venĝon kaj atakadis la koloniistojn, 

kiuj siavice “ĉasadis” ilin, ĝis restis nur kelkcent 

homoj el la antaŭaj kvar gentoj. La lasta mortis 

en la jaro 1876. 
Unu pli hela afero estas la agado de iu blankulo 

Robinson. Penante savi la pereantajn indiĝenojn, 

nun tute “sovaĝigitaj,” li marŝis centojn da mejloj 

tute sen armiloj, por amikigi la ĉasatajn homojn— 

“William Penn’ de Tasmanio. La aŭtoro ĉion 

priskribas en tre simpla, eĉ klasika Esperanto ; 

de la paleolita epoko, kiam la Tasmanianoj estis 

  

Suferantoj pro 

ASTMO, KATARO 
kaj aliaj 

BRONKIAJ MALSANOJ 

DYSPNE-INHAL 
DUSEMAJNA PROVO SENPAGA 

Por informoj turnu vin al P. BLarsm kaj H. S. 

Hankins, ‘Bonveno,” 19, Litchfield Avenue, 
Morven, SURREY. 
    

Books starred are stocked by the B.E.A. | 
Others should be ordered not from the B.E.A. | 
but from the address given. Postage extra. | 

  

“diigitaj” de la aliaj en Aŭstralio, ĝis la tempo, 

kiam nur kelkaj indiĝenoj “ceteris” Tamen li 
montras, ke oni povas verki historieton, scienceman 

kaj teknikan, en lingvo tradukebla per eĉ malnova 

vortaro. 
A. R.F. 

Genĉve aŭ Eŭropa Centro P—Josef Zawner. 32 pp., 
ĉe UŜE-EĤO, Timisoara I, Rumanujo-Banato. 

Prezo ne montrita. 
Pri Eŭropanismo ĝenerale, kaj aparte pri Propono 

krei, flanke de la Ligo de Nacioj en Genevo, 

Eŭropan Flug-Centron, eble apud Regensburg, kaj 

diskuto pri la eblo tion organizi, kaj la sekvoj 

atendeblaj. Interesa kaj leginda : ĉu praktika, la 

leganto mem decidu. 

Desegnaĵoj pri Baghy kaj Kalocsay faritaj de 
Stefano Bartha. Su» poŝtkartoj. Eldonis Literatura 

Mondo, Budapest. 1 ekz. $0.05, 10 ekz. $0.40. 

Kalendara Poŝtkarto 1937. — Dukolore presita, 
laŭlonge aŭ laŭlarĝe. Eldonis Holanda Esperanto- 

Oficejo, Soesterberg. 20 ekz. gld. 0.50, 100 ekz. gid.2. —, 

Specimene 4 ekz. afrankite por 1 resp. kup. 

Kalendaro por la Jaro 1937. Dukolore presita sur 
poŝtkarto. Eldonis Int. Cseh-Instituto de Esperanto, 
Riouwstraat 172, Den Haag. 

   
ESPERANTA 
KALENDARO 

i 
A SUPERBLY PRODUCED 

ENGAGEMENT CALENDAR 

    
    
     

    
   
        

        

    
   

   

TWO WEEKS ON A PAGE 

EACH PAGE HAS A BEAU- 

TIFUL ILLUSTRATION IN 

SEPIA OF SOME ESPER- 

ANTO FIGURE OR EVENT 

   

THE MOST ATTRACTIVE 

CALENDAR WE HAVE YET 

SEEN IN ESPERANTUJO 

   

   

Price: 3/6 Postage 34. 

B.E.A, 142 High Holborn 
LONDON, W.C.I. 
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ESPERANTA RADIOPROGRAMO—-JANUARO 1937 

Ondlongo Potenco. Pro- 

Tago kaj Dato. Horo. Stacio. Metroj. Kv. gramo. 

Dimanĉo : 3, 10, 17, 24,31.. 09.00-09.15 Radio-Kortrijk . 204 1 P: 

17 .. 09.15-09.45 Motala kaj ĉiuj svedaj 1389 150 P. 

stacioj. 

3, 10, 17, 24, 31.. 09.40-10,00 Lille su os 247 60 BKB I. 

3,10, 17, 24, 31.. 13.00-13.15 Funchal CT3AQ .. 75 — I. 

17 .. 20.30-21.00 Tallinn = 410 20 p. 

3,10, 17, 24,31.. 21.20-22.20 Leningrad 1293 100 P. 

10, 24 .. 22.40-23.00 Hilversum 301 60 P. 

Lundo : 4, 11, 18, 25 17.30-17.35 Sottens 443 100 K. 

4, 11, 18, 25 18.30-18.50 Lyon -. 215 25 K. 

4, 11, 18, 25 21.00-**, ** Radio-Normandie 269 10 p: 

Mardo : 5, 12, 19, 26 17.00-17.10 Moravska-Ostrava .. 269 11 P. 

5, 12, 19, 26 18.20-18.40 Hilversum 301 60 K. 

5, 12, 19, 26 19.00-19.10 Tallinn... . 410 20 Te 

5, 12, 19, 26 22.30-22.45 Rio de Janeiro PRF 31.58 15 E; 

Merkredo : 6, 13, 20, 27 14.00-14.20 Paris PTT kaj relajsoj 431 120 K. 

6, 13, 20, 27 20.30-20.45 Funchal CI3AQ .. 75 — E. 

6, 13, 20, 27 21.50-22.20 Leningrad se 1293 100 Py 

6, 13, 20, 27 23.30-24.00 Barcelona .. 42.88 — 1. 

Ĵaŭdo : 7, 14, 21, 28 20.45-21.00 Kaunas .. 1961 7 p. 

7 -. 21.15-22.15 Praha kaj relajsoj 470 120 Esperanta 
Horeto. 

Vendredo : 1, 8, 15, 22, 29 .. 20.30-20.45 Funchal CI3AQ .. 75 — 1. 

1,8, 15, 22,29 .. 21.50-22,20 Leningrad + 1293 100 P. 

Sabato : 9, 23 ĉirkaŭ 16.40 Hilversum 1875 100 B; 

9; 23 .. ĉirkaŭ 17.10 Hilversum s. 301 60 p. 

2,9, 16, 23,30 .. 18.05-18.20 Roma .. f3113 — P. 
420 50 

9, 23 .. 20.05-20.15 Lyon-la-Doua 463 100 P. 

2,9, 16, 23, 30 23.00-23.30 Barcelona .. 42.88 — i 

KODO: I=lnformoj. K=Kurso. P=Parolado. 

LA KONKURSO “GUERITTE” 

ENOVE venas la tempo por ĉi tiu 

konkurso, kaj estas esperate, ke multaj 

samideanoj ĝin partoprenos. Nia bonkora 

samideano, S-ro T. J. Guĉritte, antaŭ tri 

jaroj prezentis al la movado belan pokalon. 

Ĉiujare oni aljuĝos ĝin, kondiĉe je la reguloj, 

al tiu, kies registro de aŭditaj Esperantaj 

dissendoj dum la periodo inter la 

noktomezoj de la 3la de januaro kaj la 

28a de februaro, post konsidero de ĉiuj 

faktoroj, kiuj influas la aŭskultadon, estas 

la plej bona. La trofeo estas tenota dum 

unu jaro. Ĉiujare oni gravuras sur ĝi la 

nomon kaj loĝurbon de la gajninto. Kiu 

gajnos ĝin en tri sinsekvaj jaroj, tiu rajtos 

ĝin posedi ĉiame. 

Dufoje sinsekve s-ro Nog€, Francujo, 

gajnis la pokalon. En la pasinta jaro 
f-ino S. McCullough, Belfast, sukcesis ricevi 

pli ol 50 staciojn kaj gajni la trofeon. 
Pere de la pokalo ŝi povis fari bonan 

reklamon por nia lingvo en diversaj medioj 
en Belfast. 

Ĉi tiu konkurso povas doni grandan 

intereson al la aŭskultado de niaj radiaj 

legantoj, kaj espereble multaj partoprenos 

ĝin. Plenaj detaloj estas haveblaj de 
B.E.A. kontraŭ poŝtmarko por afranko de 
letero. 

E. D. DURRANT, 

Hon. Radiosekretario.
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THE 
LATEST GEI 
BOOKS 

Each volume is a worthy 

addition to the literature of 

Esperanto 

LA LONGA VOJO. 
Richard Meye cloth 4/9, post 4d. 

PROGRESADO KAJ LA 

PASINTECO. 

George F. Wates (William Bailey). 

cloth 3/6, post 4d. 

JUNECA ARDO. 
N. Bartelmes. paper 1/9, post 3d. 

KAPTITAJ EN NUBIO. 

H. Sienkiewicz (Wigbertus van Zon). | 

cloth 4/6, post 5d. 

paper 3/-, post 5d. 

HOMO DE DIO. 

Jan Vrba (J. Hladky). 

stiff board 2/-, post 3d. 

VERKOJ DE FEZ. 

The collected works of 

Felix Zamenhof. 

cloth 6/9, post 6d. 

NOW IN STOCK 

BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION 

142 High Holborn, London, W.C.1.   
    

From Near sao 

and Far 
     
    o DoDo 
  

Catholic Press 
exhibition, held in St. Mary's Hall, Belfast, 

Exhibition. — At this 

from 22nd to 29th November, 1936, a 
stall was devoted to Catholic publications 
in Esperanto, by the courtesy of the Rev. 
Patrick Rogers, M.A., D.Litt., Honorary 
Secretary of the exhibition. The handbook 
contained a note on the value of Esperanto 
to Catholicism, and particulars of the Irish 
League of Catholic Esperantists (address : 
39 Westmoreland Street, Dublin). 

Esperanto at the Paris Exhibition. — In 
connection with the International Exhibition 

. to be held in Paris this year, a technical 
conference on Esperanto in Modern Life 
will be held at Whitsuntide, and one of the 
exhibition palaces is to be placed at the 
disposal of the Conference. The chairman 
of the organising committee is M. André 
Baudet, who was the French Government’s 
General Commissioner for the Brussels 
International Exhibition in 1935. Esper- 
antists will find full details on page 4. 

Trade Fairs. — According to statistics 
received from the management of the Lyons 
International Fair, the use of Esperanto 
for correspondence in connection with the 
Fair increases year by year. A. striking 
poster with Esperanto text has been issued 
to advertise the forthcoming Spring Fair 
(4th to 14th March, 1937), and copies of 
this, together with advertising blotters, 
will gladly be sent to Esperanto societies 
who are arranging exhibitions. Write to: 
Foire de Lyon, Esperanto-Fako, rue 
Ménéstrier, Lyons, France. 

The Paris Fair, which has used Esperanto 
for many years in its publicity and 
information services, reports that Esperanto 
correspondence takes second place, after 
English. Such correspondence has emanated 
from 27 countries, from some of which more 
than 80 enquiries in Esperanto were received 
in one year. 

Portugal.—In spite of press reports that 
Esperanto has been banned by the 
Portuguese Government, we have received a 
copy of a recent issue of Republica, the 
evening paper with the largest circulation 
in Lisbon, containing a full page of 
information about the Esperanto movement.
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INTERESA KONKURSO 

LA Nacia konkursfesto (Eisteddfod) de 
Kimrujo estas, ĝenerale, afero tute 

kimra. Malgraŭ tio, en 1937 oni donos 

premion de {5 por la plej bona traktato 

en Esperanto pri la temo : “Esperanto kiel 

komprenigilo inter la nacioj.” Partopreno 

estas senpaga, kaj la longeco de la traktato 

estas laŭvola. 

Regularo 

1. Ĉiu verkaĵo devas esti manskribita, 

maŝinskribita aŭ presita sur unu flanko de 

papero (ne malpli granda ol 410.) Se ĝi 
okupas pli ol unu folion, ili estu kunfiksitaj. 

2. Konkursanto devas subskribi sian 

verkaĵon muy per pseŭdonimo. La nomo 

kaj adreso devas esti skribitaj sur aparta 

folio, fermita en sigelita koverto, sur kiu 

devas aperi la pseŭdonimo kun la indiko 

“Esperanta Traktato No. 30.” 
3. La premiita traktato estos la propraĵo 

de la donacanto de la premio. Nepremiitajn 

manuskriptojn oni resendos, se ilin akom- 
panos afrankita koverto. 

4. Verkaĵoj, afrankitaj kaj registritaj, 

devas esti ĉe la sekretario inter la 22a de 
aprilo kaj la la de majo, 1937. Adreso :— 

Mr. J. Rhys Lewis, General Secretary of 

the Eisteddfod, MACHYNLLETH, Moni., 

Granda Britujo. 

ESPERANTISTA LINGVA 

Oficialaj Sciigoj de la Akademio 

(No. 12—Oktobro, 1936) 

1. Kun granda bedaŭro ni sciigas pri la 

morto de d-ro Corret, Akademiano, kaj 

de s-ro Oskar Van Schoor, L.K-ano. 
Eksiĝis el la Akademio, prof. Aymonier, 

d-ro Bennemann, prof. Migliorini; kaj el 

la L.K. inĝ. Orengo, s-roj Dohler kaj 

Christaller. 

Do you wish to learn Esperanto ? | 
Do you wish to perfect your knowledge of Esperanto? | 

THERE IS A CORRESPONDENCE COURSE TO SUIT YOUR 

REQUIREMENTS — PRELIMINARY — ADVANCED — TRANSLATION 

| WE SHALL BE PLEASED TO SEND YOU A PROSPECTUS ; 

| BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION, 142 HIGH HOLBORN, LONDON, W.C. | 
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MEETING FOR TEACHERS 
A meeting for teachers who are Esperant- 

ists, or who are interested in Esperanto, 

will be held at University College, Gower 
Street, London, W.C.1, on Saturday, 9th 

January, 1937, at 2.30 p.m., under the 
auspices of the Education Committee of the 
British Esperanto Association. 

Professor C. B. Fawcett, B.Litt., D.Sc., 

of the University of London, will take the 
Chair, and the agenda will include :— 

Reports of recent experiences of teaching 
Esperanto in Schools; the formation of 
groups in Schools; possibility of holidays 
abroad, and Esperanto as an examination 
subject in Secondary Schools. 

Those intending to be present are asked 
to notify Miss V. C. Nixon, 183 Woodlands 

Park Road, Bournville, Birmingham. 

Esperanto in Education 
The February issue of this journal will 

be a special Education Number, and will 
contain a report of the meeting announced 
above, together with articles on various 

aspects of the teaching of Esperanto in 
the Schools. 

Members requiring additional copies 
should notify the B.E.A. office as early as 
possible. 

KOMITATO—-AKADEMIO 

2. La L.K-anoj estas petitaj voĉdon! 
pri ŝanĝo en la Regularo, koncerne la 

konsiston kaj elekton de la L.K. 
3. Pro bedaŭrinda eraro en la programo, 

la Kunsido de la Lingva Komitato ne 
okazis dum la Kongreso de Vieno. (Estis 
anoncita Kunsido de la Akademio anstataŭ 
Kunsido de la L.K.) 

La Prezidanto : 
M. ROLLET DE L'ISLE.
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LOCAL ACTIVITIES 

Birmingham. —La 2lan de novembro okazis foiro 
ĉe Community Hall, Allen's Cross, Northfield, 

meze de unu el la novaj antaŭurbaj distriktoj. 
Lernantinoj de Tinkers Farm Senior School, 

instruitaj de f-ino Nora Sheppard, kontribuis la 
plej interesan parton de la vesperprogramo. lIli 
ludis Cindrulino, kaj, en la nombro de 26, parto- 
prenis paradeton en kiu ĉiu, nacie kostumita, 

reprezentis apartan landon, kaj bruliginte kandelon 
je la torĉo de la Spirito de Esperanto, parolis 
vortojn pri ĝia utileco kiel internacia komprenilo. 
Estis plezuro aŭskulti la fluan paroladon de la junaj 
lernantinoj, kiun multaj parencoj havis la okazon 
aŭdi. 

La estrino de la lernejo, f-ino H. Walmsley, M.A., 

kiu estas bonkonata en edukaj rondoj, malfermis la 
foiron, kaj £15 estas enspezita por la Esperanto- 
Domo. 

CATHOLICS 

The English League of Catholic Esperantists held 
its Annual Meeting in London in November. 
It was decided to change the name to British 
League of Catholic Esperantists (BLKE), The 
Annual Report mentioned the publicity work 
undertaken during the year, and stated that an 

instruction class had been started in the City of 
London for members of the “Grail” (an international 
movement of young Catholic women). 

The Rev. R. A. Davis (since deceased) was 
re-elected President, and Mr. F. Watters was 

re-elected Secretary and Editor of Brita Katoliko. 
The chairman stated that the 1937 Congress of 
Catholic Esperantists would probably be held in 
the Netherlands in August. 

MORTO 

Davis.—En Twyford Abbey, Willesden, la 24an 
de novembro, patro R. A. Davis, dum multaj jaroj 
prezidanto de la Angla Ligo de Katolikaj Esper- 
antistoj, en sia 76a jaro. Li eestis inter la plej fruaj 
Esperantistoj en nia lando ; en The Esperantist de 
aŭgusto 1904 aperis “First Lessons in Esperanto” 
de lia plumo. Jam de kelkaj jaroj li estis preskaŭ 
blinda, sed ĝis la fino li konservis sian interesiĝon 

pri Esperanto. 

1937 
MONTH BY MONTH 

BIND YOUR “B.E.” 

IN A 

LYKABOOK 
SELF-BINDER 
Holds 24 Numbers. Price 3/- (postage 6d). 

Order from the B.E.A. 
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    Coming Events 
LONDON FEDERATION DANCE 

The London Federation will hold a dance at the 

Cafeteria, 55 Moorgate, on Saturday, 6th February, 

at 8 p.m. Tickets 2s. each obtainable from the 
Secretary, Mrs. E. Warren, 43 Frensham Road, 

S.E.9, or from the offices of B.E.A. and I.E.L. 

DISERVO 
La ĉiumonata Londona Diservo okazos dimanĉon 

la l0an de januaro en preĝejo St. Ethelburga, 
72 Bishopsgate, je la 15.30. Sekvos te-kunveno de 
la Dua-Dimanĉa Rondo en Great Eastern Hotel. 

SKOTA KONGRESO 

La venonta Kongreso de la Skota Federacio 

okazos en Dunfermline de la 21a ĝis la 24a de majo 
1937. Detaloj sekvos. 

FEDERATION CONFERENCES 

Eastern.—Holy Cross Hall, junction of Park Lane 
and Hornchurch Road, Romford, Saturday, 30th 

January. Details from the Secretary, Miss Molly 
Went, 57 Hillcrest Road, Romford, Essex. 

East Midland.—Co-operative Central Cafe, Station 
Street, Long Eaton, Saturday, 23rd January. 
Provisional programme: 3.15 Meeting, 5.30 Tea 
(tickets Is. 6d.), 6.30 Novjara teto. Hon. Sec. : 
Miss E. Richardson, “Manitoba,” Nottingham Road, 

Woodborough, Notts. 

Gloucestershire and Somerset.—Cheltenham Town 
Hal, Saturday afternoon and evening, 30th 

January. There will be a special Esperanto 
exhibition, and visitors from outside the Federation 

area will be heartily welcomed. Write to W. M. 

Appleby, 32 Clarence Street, Cheltenham, Glos. 

London.—Friends House, Euston Road, Saturday, 

23rd January. Tea at 4.30; business meeting at 6, 

followed by programme ofentertainment. Tickets : 
tea only, Is. ; evening only, 9d. ; inclusive, Is. 6d., 

obtainable from B.E.A., I.E.L. or the Hon. Sec., 

Mrs. E. Warren, 43 Frensham Road, S.E.9. 

South Midland.— Cambridge, Saturday, 16th 
January. Details from W. A. Gething, 62 Carlton 
Crescent, Luton, Beds. 

Yorkshire.—Church Institute, Albion Place, Leeds, 

Saturday, 16th January. General meeting at 3.30, 
tea at 5.30, followed by social evening. Inclusive 
charge Is. 6d.; evening only Gd. Hon. Sec. : 
H. Blakey, 10 Brudenell View, Hyde Park, Leeds, 6. 

SOCIAL EVENINGS 

Tiford.—St. Alban’s Hall, Albert Road, on 

Wednesday, 6th January, at 8 p.m. Tickets Is. 
from Miss G. M. Strapps, 50 Woodlands Road. 

Bromley.—Social Party and Gramophone Dance 
in the new group room, 15b London Road, 
Thursday, 14th January. Tickets, Is. including 
refreshments, from C. A. Barnes, 199 Rushey 

Green, S.E.6. 

  

  

NASKIĜO 

Murray.—Al gesinjoroj Robert Murray en Thorpe 
Bay, la 18an de novembro, filino nomita Margaret 

Jean. La redakcio gratulas.
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Saluton el Nederlando 
KARAJ ANGLAJ GEAMIKOJ, 

Skribante al vi ĉi tiujn vortojn, mi subite 

sentas, ke mia koro iom preme kuntiriĝas. 

Kial? Car mi ne plu estas inter vi! 
Dufoje en ĉi tiu jaro mi vizitis vin. 

Mia unua restado en via ŝatata lando 

en la printempo donis al mi agrablan 

impreson pri la unueca, harmonia agado 

de la britaj Esperantistoj. Al mi mem vi 

montris grandegan afablecon, gastamon kaj 

amikecon. Okaze de miaj preleg-vesperoj 

en 11 anglaj urboj vi akceptis min kun 

entuziasmo kaj komprenemo. 
Ĉu estas mirige, ke la invito de du grupoj 

—-Birmingham kaj Romford—reveni en 

septembro, por gvidi “Preparajn Kursojn 

por estontaj Cseh-instruistoj” ege ĝojigis 

min f 

Tiu dua restado en Anglujo eĉ pli multe 

feliĉigis min ; ĉar eduki niajn gesamideanojn 

al gvidado de Esperanto-kursoj por plen- 

kreskuloj kaj infanoj apartenas al la laboroj, 

kiuj fariĝis al mi plej karaj. 

Ĝojiga estis la rezulto en la du kursoj ; 

tre plezuriga estis al mi la du parolad- 

vesperoj en via bela banloko Southend-on- 

Sea. 

  

   

      

   

   
    

   

     

    
= 

BY APPOINTMENT 

To Esperantists in particular, the 

utility of a ‘Good Companion’ portable 

typewriter is apparent. Typing is 

simple; more legible than writing and 

carbon copies can be kept of letters, 

notes, MSS., etc. 

Imperial 
‘Good Companion Typewriter 

Made in England 

The ‘Good Companion’ typewriter with standard 

4-bank keyboard is supplied complete with 

carrying case at 12 guineas. Send coupon 

for details of this English-made machine to 

Imperial Typewriter Co., Lid., 

Leicester, Eng. 

Al ĉiuj karaj gesamideanoj, kiuj bonvolis 

helpi min dum mia labor-tempo en via 

lando, al ĉiuj, kiuj tiel gastame kaj amike 

akceptis kaj gastigis min, mi esprimas mian 

plej koran, profundan dankon. 
Doloriga estis al mi la adiaŭo. Sed mi 

havas la esperon, ke ne por ĉiam mi forlasis 

vian al mi tiom karan landon, vin, miajn 

ŝatatajn britajn geamikojn! Tial mi nun 

diras ne, “adiaŭ,” sed “ĝis la revido” ! 

Miaj plej bonaj sentoj ĉiam restos Ĉe 

vi, kaj la memoro pri la bela tempo en 
Anglujo ĉiam estos freŝa kaj agrablega. 

Kun plej koraj bondeziroj por la plua 

venko de nia afero en via lando mi salutas 

vin ĉiujn, 
sincere kaj amike via : 

MARGARETE SAXL. 

Kalendaro por 1987.-Okaze de Kristnasko aŭ 

Novjaro sendu viajn bondezirojn per Kalendara 

Poŝtkarto por 1937. Klarlegebla, dukolore presita 

sur kartono, ĝi estas ŝatata donaco, kiun la ricevinto 

volonte uzos tutan jaron. Prezo afrankite 20 ekz. 

por hgld 0.55; 100 ekz. por hgld 2.20 ; specimene 

4 ekz. por hgld 0.123 aŭ 1 respondkupono. Du 

modeloj haveblaj: No 1101 presita laŭlonge, 

No 1102 presita laŭlarĝe. Eldonejo: H.E.O— 

Soesterberg-——Holando—Poŝtkonto 88015. 

Name and Address.
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OFFICIAL NOTICES 
President : G. D. Buchanan, ¥.R.A.s. 
Hon. Secretary : Bernard Long, B.A. = 

Hon. Treasurey : W. A. Gething, B.sc. 

= 
G24 

Th 

SHORTHAND 
that can be 

READ 
Do not be diseouraged by anything you may have heard 
about the difficulties of shorthand. After a very short 
period of study you can write and read a great many 
simple sentences in Gregg Shorthand. Thousands of 
students every year learn to write it at 60 words a minute 
in one Evening School Session. 

Here are THREE REASONS WHY— 

        

   

  

   
Secretary : R. 

Propaganda Secretary : 
B. Wilkinson. 
M. C. Butler, M.R.s.T. 

NEW FELLOW 
Bluett, T, L. C. Worthing. 

NEW MEMBERS 
Arnold, Miss E. Belfast. 
Barnett, Arthur W. Brighton. 
Green, William London, S.W.17. 
Haddock, L. A. Runcorn, 
Harris, Miss O. Herne Bay. 
Hobbs, Ernest G. N’Kana, Nth. Rhodesia. 
Jones, A. J. Wolverhampton. 
Lyons, Leonard Braintree. 
MacDougall, Miss Annie I. 
Marks, Miss Hilda 
Osborne, Miss Winifred M. 

Kinlochleven. 
Leeds. 
Ilford. 

  

Please send full particulars to 

SIMPLICITY 
The writing is taken from the strokes of ordinary 
longhand and is easier and quicker than the 
drawing of geometric outlines, There is no 
“shading” and no “position” writing. 

LEGIBILITY 
Even if written badly, the outlines are easy to 
read. Proof of the legibility of the system is 
available in the published results of the shorthand 
examinations of the Royal Society of Arts. In 
these examinations, success depends upon accuracy 
of transcription, and accuracy of transcription 
depends upon the legidsiity of the notes. 

SPEED 
The adequacy of Gregg Shorthand for speed is 
amply shown by the fact that a larger percentage 
of Gregg writers than of writers of other systems 
are successful in the Advanced Stage of the R.S.A, 
examinations at r20 and 140 words a minute, 

mp GREGG SHORTHAND 
has been adapted to 

ESPERANTO 
and the price of the textbook is rs. 6d. 

I wish To KNNow MORE 
about GREGG SHORTHAND 

(Block Capitals please) 
  

To the Gregg Publishing Co., Ltd., 
Gregg House, Russell Square, London, W.C.r. 

      

    

    

Partridge, Bernard W. Wickham. 
Pendlebury, Thomas Blackpool. 
Rao, S. V. Srinibasa Mysore, India. 
Ryan, Vernon I. Worksop. 
Salkeld, Herbert S. London, S.E.12. 
Sebeŭk, Thomas Cambridge. 
Smith, Milton P. Manchester. 
Stephens, Miss Anne Cambridge. 
Thring, Miss Jane Norfolk. 

NEW LOCAL DELEGATES 
Bath.—F. Harris, 19 Park Street. 
Bivmingham.—F. H. Turner, 611 Fox Hollies Road. 
Brighton —A. W. Barnett, 12 Victoria Road, 

Southwick. 
Harpenden.—C. L. Hinton, Holly Lodge, Moreton 

Eva Lane. 
Hayes, Middlesex.—s. Faulkner, 27 Beechwood 

Avenue. 
London (F.D. Radio).—E. D, Durrant, 36 Bernard 

Street, W.C.1. 
Mitcham.—A. Venture, 52 Woodstock Way. 
Nottingham (F.D. Scienco)—W. E. F. Goodliffe, 

F.B.E.A., Kenoch, Newstead Avenue, Mapperley. 

NEW AFFILIATED GROUPS 
Sheffield —Firth Park Secondary School Group, 

Secretary, A. Wetherill, Firth Park Secondary 
School, Sheffield, 5. 

Worksop.—Secretary, V. I. Ryan, 43 Carlton Road. 

DONATIONS TO BE ene NOVEMBER, 

General Funds: J. W. Holland, A. W. Leftwich, 
5/-; T. E. Markwick, 1/6. 

Motor Cay and Propaganda Fund : J. W. Holland, 
€. 5. Redding, C. H. Toms, 5/-. 

B.E.A. EXAMINATIONS 
Diploma.—Harry Bramwell, Sheffield. 
Preliminary by Correspondence.— Jobn W. Holland, 

Leighton Buzzard ; *Olive Robotham, Stockton-on- 
Tees. 

* Denotes Distinction. 

NOMINATION OF OFFICERS, 1937-8 
Members are reminded that they have the right 

to nominate candidates for election as Officers and Councillors for the ensuing year. Forms of
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BOOK TOKENS 
What better present can there be than a book, especially when it is ‘‘just the book 

I wished for?” But how difficult it is, sometimes, to choose a book for another. 

To overcome this difficulty, BOOK TOKENS were devised. They are stamps, 
affixed to an attractive card, which one can send to a friend who can then choose 

a book himself because Book Tokens are exchangeable at face value at any booksellers. 

The B.E.A. Bookshop stocks these tokens at 3/6, 5/— and 7/6 
(plus, in each case, 3d. for the card and 14d. postage). 

nomination may be obtained from the Secretary. 
Nominations should be sent in by January 30th. 

EXECUTIVE COMMITTEE MEETING 

November 9th, 1936. 
Present: The President, the Hon. Secretary, 

the Hon. Treasurer, Miss R.A. Davey, E.D. Durrant, 

C. C. Goldsmith, A. C. Oliver, R. Robertson, Mrs. 
E. Warren, P. L. Wright. 

In atiendance : The Secretary, F. E. Wadham. 
In addition to routine business, the Committee 

dealt with the arrangements for the Annual Meeting 
and Congress, 1937. As the dates previously 
suggested had proved impracticable, it was decided 
to hold the gathering at High Leigh, Hoddesdon, 
Herts, from the 23rd to the 26th April. A scheme 

for a Prize Essay Competition in connection with 
the Jubilee celebrations was approved. Co- 
operation was arranged with the Paris Esperanto 
leaders in connection with an important Conference 
on the use of Esperanto for practical purposes, to 
be held at Whitsuntide during the Paris Exhibition. 

Provisional arrangements were approved for a 
travelling party to the Warsaw Jubilee Congress, 
and for a party to visit Bruges. 

COUNCIL MEETING 

November 28th, 1936. 
Present: The President, the Hon. Secretary, 

the Hon. Treasurer, E. W. Amos, Miss B. Ashby, 

S. E. Bellatti, Miss M. L. Blake, Miss A. L. Borel, 

T. G. Briggs, Miss R. A. Davey, E. D. Durrant, 
C. C. Goldsmith, W. M. Goodes, L. T. Impey, 

E. K. Jayne, Mrs. E. M. Kendrick, M. Lewin, 
Miss V. C. Nixon, A. C. Oliver, R. Robertson, 

Miss M. Rook, G. W. Roome, A. J. Shaw, K. 
Thomas, T. Walker, Mrs. E. Warren, N. Wooding. 

ln attendance : The Secretary, the Propaganda 
Secretary, F. E. Wadham. 
Among numerous matters discussed at this 

meeting the following may be mentioned :—The 
Annual Meeting and Congress, 1937; the Jubilee 
Fund; the Jubilee Celebrations ; Junior Member- 
ship and ways of encouraging it; the promotion 
of School Groups ; Qualifications for Fellowship 
of the Association; the I.B.E.A. Examination. 
In regard to this last item it was decided to suspend 
existing I.B.E.A. Syllabus, and the Executive 
Committee were asked to look into the position 
and to offer suggestions for future action. The 
next meeting was fixed for February 6th. 

R. B. WiLkInson, 
Secretary.   

THREE-YEAR PLAN CUP COMPETITION 
Position on 30th November, 1936 

1. North-Eastern Fed. 29.89 
2. South-Eastern Fed. 27.44 
3. Scottish Fed. : 25.89 
4. Lancs. & Ches. Fed. 25.81 
5. Eastern Fed. 25.09 
6. Yorkshire Fed. .. 24.53 
7. West Midland Fed. 18.59 
8. London Fed. 14.97 
9. Southern Fed. .. 14.67 

10. South Midland Fed. 13.33 
11. South Wales & Mon. Fed. 8.73 
12. Glos. & Som. Fed. 8.25 
13, East Midland Fed. 6.73 
14. Northants Fed. mi 

*Overseas 44.80 
*Non-Federated Areas 16.67 

* Not competing for the Federation Cup. 
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B.E.A. LIBRARY 
The Librarian gratefully acknowledges the follow- 

ing donations: T. J. Guĉritte, /2; Miss Chadwick, 
5/-; M. Pearson, 2/6; Miss Daly and H. J. Howard, 
books. 

Mention ““The British Esperantist’’ when 
replying to advertisements.    
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CORRESPONDENCE 
Letters to the Editor should be as brief as possible. 

THE HOPEFUL VIEW 

Many thanks for your very appreciative review 
of “Progresado kaj la Pasinteco.” I should not 
like to seem ungracious in criticising what is 
indeed very gratifying to me, but I regret that, 
when quoting my statement that “notwithstanding 
all endeavours towards improvement, there is no 

firm ground for hoping that the future will be 
much better than the past,” W. H. did not indicate 

that I did not leave the matter there, but urged my 
readers to do their best to bring the good time 

nearer; as, by our endeavours for human better- 

ment, we may accelerate the pace of progress 
(see pages 13 and 14). 

Having tried to do what I could in this direction 
since my youth, sixty years ago, and having written 

much in a hopeful strain, I am very anxious that 
too much emphasis should not be placed on this 

(taken by itself) rather unfortunate sentence. 
G. F. WATEs. 

Eltham, S.E.9. 

ORGANISATION PROBLEMS 

There is no need for any drastic changes regarding 
the composition of the Council; only one change 
is needed—a very simple one. Hold the Council 
Meetings in various venues within the area of each 
Federation in turn, when you will get a larger and 

therefore more representative attendance. Are 
Federations who do not send a delegate now, more 

likely to do so if their representation be increased 
to three or thirty-three? I think not ! 

Expenses may increase with the varying venues 

but the desired end would have been achieved, a 

fuller representation of the membership and its 

contingent strength. L. HESLING ADDIE. 
Manchester 14. 

THE BRITISH ESPERANTIST January 1937 

SMALL ANNOUNCEMENTS 
1d. per word. Minimum 1/— per issue. Prepaid). 

Copy must be received at ouy offices by the 6th 
of the month for insertion in the next issue. 

Stamps.—Used ‘Pictorials’: 9 Ceylon 1/6; 7 
Kenya 1/-; 7 Cyprus 1/8; 24 Silver Jubilee 3/6 ; 
5 Belgium Queen Astrid 1/-; 6 Soviet “Scouts” 
1/6. All different. Postage extra. W. M. APPLEBY, 

32 Clarence Street, Cheltenham. 

Book on Herbs that cure and how to use them, 
2d. post free. Trimnells Herbs, Pills and Powders 
have cured thousands! Why not you? Trimnells, 
The Herbalists, 144 Richmond Road, Cardiff. 

The Standard English-Esperanto Dictionary for 
students and users of Esperanto is “Fulcher and 
Long.” lt gives Esperanto translations of thirty 
thousan English words, and shows the constituent 
parts of compound Esperanto forms. Cloth bound, 
350 pp. Published by E. Marlborough & Co., Ltd. 
Obtainable through any bookseller, or from 
the Office of The British Esperantist, price 7/6 
(by post 8/-). 

Heroldo de Esperanto nun regule aperas, kiel 
Oficiala Semajna Organo de Internacia Esperanto- 
Ligo, redaktata kaj administrata en Nederlando 
de Teo Jung. Abonu ĉe B.E.A. 3 mon. 3$. 9p., 
6 mon. 7ŝ. 6p., unu jaro 158. 

Barry.—Comfortable home for Esperantist Guests. 
Sea, country. Moderate terms. BM/BE3S, London. 

The British Labour Esperanto Assn. (non-party, 
non-sectarian) puts Esperanto to practical use 
in promoting international working-class friendship. 
Publishes three periodicals. Send 3d. for enquirers’ 
packet to the secretary, S. J. Smith, 36 Womersley 
Road, London, N.8. 

Stamp Bargains.—Send for my approvals }d. to 
3d. each. Hundreds to choose from Foreign, 

Colonials and Jubilees. Just drop a postcard to 
C. V. Galletly, 44 St. James’ St., Birmingham 7. 
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